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–Jeg kommer inn hit og setter meg litt. Inga Maret klatret opp i stolen ved sida av Hans. Han satt i kjøkkenet og regnet på hvor mye utstyr som måtte til når «Nelle» skulle oppover i isen på selfangst neste vår. De skrev fortsatt bare november 1895, men han gikk rundt som et villdyr i bur og angret på at han ikke hadde egnet seg på overvintring denne sesongen. Nå var det for seint å dra oppover, og han hadde valget mellom fjordfiske i traktene omkring byen eller planlegging av det som skulle skje året etter. Han hadde ikke lenger noen glede i alminnelig fiske, men ble han sugen nok etter å ha en båt under føttene, kunne det nok hende at han tok hyre for å søke etter silda. Det var fortsatt lenge til jul.

–Du tegner mange rare kruseduller på papiret, du, Hans, sa Inga Maret og støttet haka i hendene. Hun fulgte grundig med på hva han skrev. Innimellom kjente hun igjen noen ord, og tallene forsto hun selvfølgelig. Det ble bare litt rart hvis det kom mange nuller etter dem. Noen ganger var det komma mellom tallene, og da trillet de på en måte bort fra henne. Hun forsto tallene opp til tyve, og det var det samme som et snes, akkurat som tolv var det samme som et dusin. Sånne ting lærte man seg når man fikk lov til å springe både foran og bak disken hos tante Nelle. Dessuten var det fint å kunne telle til nøyaktig et snes av de gode bonbonsene før man puttet dem i en brun papirpose. Men så sa Borghild eller Nelle kanskje at hun bare kunne få et dusin, og da måtte hun vite at åtte av sukkertøyene skulle tilbake i krukka. Som oftest fikk hun alle hun hadde plukket ut. Det var nok fordi bonbonsene ble litt klissete når hun tok dem ut av krukka og la dem på benken og snudde på dem sånn at den peneste sida eller det fineste mønsteret eller bare den beste fargen vendte opp. Andre kunder hadde ikke lyst til å kjøpe bonbons som noen hadde holdt en stund i handa. Det hadde Inga Maret forstått for lenge siden.

–Jeg må skrive alle krusedullene sånn at jeg husker hva vi skal laste inn i båten i mars, sa Hans godlynt. Han likte å ha dattera omkring seg. Inga Maret var en solstråle som helt uventet hadde kommet inn i livet hans. Hun hadde blitt en velsignelse –og hun var den egentlige årsaken til at han holdt seg på fastlandet denne sesongen. Han innså at det han og Aile hadde hatt, ikke lenger fantes der og ikke kunne gjenfinnes. Hun kunne ha forlatt ham når som helst. Han visste at hun aldri ville bli noen bydame. Aile lengtet etter det frie livet. Hun var en vandrer i sin sjel, men det var umulig for henne å vende tilbake til sin egen familie. Hun hadde satt hele familiens navn i vanry. Hele siidaen led under det hun hadde gjort mot en av deres mest respekterte, så de hadde vendt henne ryggen for godt. Han kunne forstå dem. Det hadde tatt ham tid å tilgi. Hans hadde ventet at hun skulle flytte tilbake til Målselv, for der hadde hun fortsatt venner og kunne få tak over hodet. Men hun hadde underlig nok slått seg til ro i huset hans. Hans visste at hun ikke var lykkelig, men hun virket tilfreds. Antakelig tenkte hun også først og fremst på Inga Maret. Barnet deres fikk skolegang. Hun var en inntagende unge som alle ble glad i. Merkelig nok var hun ikke særlig opptatt av andre barn. Det virket som om de andre ungene ville være sammen med henne. Det var stadig unger på døra og lurte på om Inga Maret ville komme ut for å leke, men hun sorterte dem med hard hand. Det var langt fra alle som fant nåde for hennes skarpe blikk. Hun likte best å snakke med voksne. De fortalte henne om livet før i tida, og Inga Maret visste alltid å stille de riktige spørsmålene. Når hun satte de blå øynene i noen, følte de seg betydelige. Hans visste akkurat hvordan de hadde det. Hun så på ham –og han smeltet.

–Jeg synes ikke at du skal reise med den båten, sa Inga Maret alvorlig og snurpet sammen munnen. Aile gjorde det på nettopp samme viset. Marit også. Det gikk rundt for ham når han så Aile i barna deres. Da begynte han å lete etter seg selv –og han syntes aldri at han fant noe. Han var nok for ubetydelig til å ha etterlatt noe annet enn dårlige trekk hos barna sine.

–Jeg er sjøkaptein, vesle sommerfugl, sa Hans og la fra seg blyanten. Han regnet aldri med blekk. Han måtte kunne stryke det ut i fall han kom fram til helt feil tall. –Vi sjøkapteiner må ut på havet. Sånn er det bare.

–David hos Stina, han er også sjøkaptein. Inga Maret forsto altfor mye for sine åtte år. –Men han må aldri seile til sånne farlige steder som er nesten på Nordpolen. Han reiser til Spania og til Portugal og Italia. Der er det sol. Sandra sier det. Hun har vært der, for David tok med henne og tante Stina og alle ungene. Tenk på det! Sandra har vært i Spania. For David bodde der da han var liten gutt. Sandra har vært i Italia og i Portugal og Frankrike og mange andre land som jeg ikke husker navnet på. Men jeg har sett dem på verdenskartet på Seminaret. Og de er fine land, alle sammen. Sandra er heldig som har en sånn ny pappa som seiler til varme land. Jeg har bare deg. Hun foldet armene foran brystet og så strengt på ham.

Hans måtte nesten flire, men passet seg vel for å trekke på smilebandet. Man skulle ikke le av den yngste dattera hans. –Jeg er ikke så mye å skryte av, er jeg vel?

–Nei. Inga Maret ristet dystert på hodet. –Kan ikke du også reise til Spania? Da kunne mamma og jeg bli med deg. Jeg hadde likt å se alle de rare landene. Det er så varmt der at man kan bade i havet. Uten å fryse! Visste du det?

Hans måtte tilstå at han visste det. Han hadde badet i havet i noen av de varme landene. Det gjorde Inga Maret taus i noen sekunder. –Når var det? spurte hun. –Hvorfor fikk ikke jeg være med?

–Du var ikke født da, svarte han. Antakelig var det en løgn, men han hadde i det minste ikke visst om henne.

–Og mamma –kjente du mamma da?

–Ja, sa Hans. –Jeg har kjent din mamma siden hun var omtrent så gammel som Mathilde og Anna, men Aile var ikke noe glad i å seile på havet da heller. Din mamma har alltid likt viddene best. Hun vandret nok på dem da jeg seilte både hit og dit. Uansett var jeg ikke så lenge der det var varmt. Jeg liker meg best i kalde strøk, enda så rart du synes det er.

Inga Maret slo ene skohælen mot stolbenet. –Jeg skulle ønske du hadde ventet på meg, Hans! Så kunne vi ha seilt sammen.

–Jeg skulle også ønske at jeg hadde ventet på deg, sa Hans. Han mente det. Antakelig ville det ha vært artig å ha med familien sin på seilas, men da måtte man søke de varme havnene sør i Europa. Akkurat slik David hadde gjort. Mannskapet som seilte oppe i isen, var av et annet slag enn dem som trakk ned til Syden. Mannskapet hans var overtroisk. De likte at alt ble gjort på samme måte som fedrene deres hadde utrettet ting. Det verste en kunne ta om bord, var et lik eller et kvinnfolk. Hvis han skulle ta med seg Aile og Inga Maret på jakten «Nelle» opp til Spitsbergen, kom mannskapet hans til å begå mytteri før de var så mye som en dags seilas fra Tromsø. De ville tvinge ham til å gjøre vendereis og så kaste både ham og familien hans på land så snart de kom i havn. Det var de samme menneskene som snakket hyggelig med Aile på land og strøk Inga Maret over det lyse lokkene hennes og stakk bonbons til henne og kalte henne en liten gudsengel. Det var mannfolk med egne familier, mannfolk som var lykkelige over å komme i land og få være sammen med sine i noen uker. Men de ville ikke ha kvinner om bord i båten. De brakte uhell. –Men du liker ikke å fryse, gjør du vel? spurte Hans.

Inga Maret ristet på hodet. Hun var merkelig pysete av seg. Hun likte ikke å base i snøen og likte ikke å leke snøballkrig eller rulle snømenn eller bygge borger i snø. Hun kunne strekke seg til å legge seg i en helt hvit flate og lage snøengler, men så snart hun hadde fått til en slik skapelse, spratt hun opp og børstet av seg snø, og ville helst springe inn og drikke varm sjokolade heller enn å leke og base og herje med gatas unger.

–Det er veldig kaldt der like under Nordpolen, sa Hans. –Man fryser hele tida. Og jeg vil ikke at du eller mamma skal bli kalde. Det er bedre at dere er her hjemme i Tromsø mens jeg seiler nordover og fyller båten med selskinn. Så kan du få ei selskinnskåpe og selskinnsstøvler gjort av noen av pelsene når jeg kommer hjem. Da holder du deg virkelig varm. Like varm og fjong som prinsessene i Russland.

–Det kan jeg nok få, sa Inga Maret og var litt fornøyd. Hun likte pene ting. Og hun ville like å ha en kåpe maken til dem prinsessene hadde. –Men jeg hadde likt det bedre hvis du seilte til Syden. Mamma liker heller ikke at du skal dit. Til isen.

–Sier hun det? Hans kunne ikke dy seg. Han måtte spørre.

–Pøh, sa Inga Maret. –Mamma sier ikke det. Men jeg vet det likevel. Hun så lurt på ham, med smale øyne – det som han kalte reveblikket hennes. –Jeg vet mye uten at folk forteller meg noe. Jeg vet mye om deg også.

Hun kunne være ganske skremmende, selv om hun bare var en unge på drøye meteren, en liten skikkelse som så ut som om hun kunne bli tatt av et kraftig vindkast og bli ført tvers over sundet hvis man ikke passet grundig på henne. Det var dette gammelkloke blikket som kunne granske så nøye at en stakkars nesten kjente seg uvel.

–Jeg vet at du har danset på kaia.

–Danset på kaia? Hans måtte rettelig se på henne. Det rykket i munnvikene. Han pekte på henne med penna og  truet henne spøkefullt med å sette en blekkflekk på nesetippen hennes. –Der tror jeg at du tar feil, Inga Maret. Jeg har mest danset på setervoller. Men selv det begynner å bli lenge siden.

–Du danset da Mathilde og Dima giftet seg. Inga Maret visste at hun ikke tok feil.

–Men det var i Nelles opplyste stuer. Ikke på kaia. Han blunket til henne med det gode øyet.

–Du danset på kaia da det var natt, sa Inga Maret. –Og du danset sammen med en mann.

Det gikk kaldt nedover ryggen på Hans. Han hadde ikke danset. Han hadde slåss. –Jeg tror sannelig du har drømt, jenta mi, sa han og ville desperat ha henne til å snakke om noe annet. –På kaia er jeg jo mest når jeg skal om bord i båten min…

–Jeg vet at du liker å være på den båten. Hun så grunnende på ham. Ailes blikk. Hans munn og nese –men mye vakrere risset opp enn i hans ansikt. For det meste Ailes trekk. Isinn –aller mest Aile. Det var bra. Inga Maret ville bli et mye bedre menneske dersom hun lignet mest på mora. –Og jeg vet at du tar av deg øyelappen når du er på båten.

–Hvem har sagt det? spurte Hans forbauset. Det stemte. Når han var på land, hadde han alltid lappen over det blinde øyet. Men ute på havet, som kaptein på skuta, trengte han ikke å forstille seg. Mannskapet hans hadde sett mer enn de kom til å fortelle noen. Et blindt øye som ikke holdt følge med det som fortsatt kunne se, skremte ikke noen av dem. Skinnet var ubehagelig i kulda og fukten og det uberegnelige været. Øyelappen gnisset mot huden og ga ham sår.

–Ingen. Inga Maret trakk på skuldrene. –Jeg vet at du liker alt som er blått.

Hans måtte se seg omkring. Han hadde nok båret hjem en og annen blå pyntegjenstand, men han hadde kamuflert dem som gaver til Aile. –Det er det vel ingen sak å vite, spøkte han. –Det har jeg sikkert fortalt til deg.

–Ne-hei, det har du ikke. Hun satte seg på kne i stolen sin, så ivrig ble hun. –Men jeg vet det, for jeg ser himmelen der du liker å være, der det bare er is. Og den himmelen er blåere enn vasene til mamma. Den er blåere enn noen av flaskene dine. Jeg tror ikke noen kan lage sånt glass. Da måtte de reise helt opp til månen og skjære ned et stykke himmel. Og ingen kan gjøre det, kan de vel?

–Nei. Hans så det for seg. Det hadde vært vidunderlig hvis det virkelig var mulig. Da skulle han sannelig ha reist helt til månen selv, og han skulle ha skåret et firkantet stykke av himmelen og sørget for å få med seg noen stjerner, og så skulle han ha rullet det sammen og tatt det med seg under armen. Han skulle ha gitt det som et sengedekken til Inga Maret.

–Jeg skjønner at du vil reise dit hvor fjellene er så hvite og sjøen er is og himmelen er så blå, sa Inga Maret, som om hun hadde vært der sammen med ham og virkelig sett alt det han bar med seg og drømte om. –Og jeg vet at du ikke vil gjøre mamma redd.

Det rykket til i Hans. Hun visste virkelig litt av hvert. Dette var noe han ikke hadde sagt til en levende sjel. Han håpet at tulla ikke fortalte ham hvorfor han ikke ville skremme Aile.

–Mamma er redd allerede. Hun er redd for at du skal reise. For at noe skal skje der. Inga Maret reiste seg på stolen. Hun balanserte over til fanget hans som den naturligste ting av verden og satte seg godt til rette slik at hun hvilte kinnet mot brystet hans, like over der hvor hjertet banket –fortsatt stødig nok. –Mamma er redd for så mye, sa Inga Maret tenksomt. –Hun er redd for meg også. For at alt mulig skal hende med meg. Men jeg passer på meg selv. Jeg er flink til å passe på. Hun så rett på Hans. –Jeg passet på Mathias. For han mannen var dum. Han skulle spille piano, men så pillet han på klærne til Mathias. Og han satt så urolig med hendene i lommene sine. Han tisset på seg.

Hans kjente at det gikk kaldt nedover ryggen. Han våget ikke å spørre Inga Maret om noe mer, men forsto at han måtte snakke med Aile om dette. Hun måtte prate med datter deres. Det var Aile som kjente henne best. Han ble redd for Inga Maret, for han skjønte at hun hadde vært til stede da utilbørlige ting hadde skjedd hos spillelærer Niels Riis. Sinnet mot mannen vokste seg enda større. Hans hadde vært rasende lenge. Hadde ikke Riis hatt dette uhellet og deretter forlatt byen i stillhet, ville han ha følt seg tvunget til å gi mannen en lærepenge. Han hadde støtt på en og annen av pianolærerens slag tidligere. De ble aldri gamle mellom skikkelige folk. På Ishavet hadde de blitt kastet over rekka –helt uten spørsmål.

–Det er godt at du passet på Mathias, sa han umåtelig rolig. Han kjente nesten ikke igjen seg selv. Hvis pianolæreren hadde gjort hans Inga Maret noe, skulle han følge etter ham til verdens ende og drepe ham. Han skulle drepe ham med mindre følelse enn da han drepte Aron Eriksen.

–Jeg passer på deg også. Yngste datter hans smilte fortrolig til ham. –Du vet det, ikke sant? Derfor er det dumt hvis du reiser til isen, for da kan jeg ikke være med deg. Da kan jeg ikke passe på deg. Hun la ei lita hand mot brystet hans, omtrent der hjertet var.

Hans kunne sverge på at han kjente mer varme der hun hvilte handflata mot ham, enn det som skulle strømme fra ei lita jentehand. Den svake smerten som hadde ligget lummer i venstrearmen hele dagen, ga seg langsomt. Han visste ikke hvor lang tid det tok, men han kunne banne på at jentungen visste hva hun gjorde. Det virket tilfeldig hvor hun hadde plassert handa, men den lå akkurat der den skulle. Det glødet av henne, glødet under den lille handflata, og fra den gikk det stråler av varme som løste opp det som trykket i armen. Han kjente det helt til fingertuppene. Noen av de varme strålene nådde opp til halsen, til kjeven. Hele brystet ble varmt, og hjertet slo med rolige slag. Sikkert litt for fort. Han ble ofte andpusten nå om dagen, men hjertet banket jevnt.

–Jeg vet at du passer på meg, vesle fjonet mitt, sa han rørt. –Og jeg er veldig glad for at du gjør det. Jeg sover bedre om natta fordi jeg vet det.

Hun nikket. Det var derfor hun passet på ham. Når hun var i nærheten, ble han vanligvis ikke så sint. Inga Maret syntes det var rart at han hadde blitt så sint nylig. Andre hadde nok ikke sett det på ham, men hun kjente ham godt. Og hun satt med øret mot brystet hans. Hun kunne høre hjertet hans dunke. Det hamret fort, som om han hadde sprunget. Hun visste at han hadde det vondt når hjertet dunket så fort, men han sa ikke noe om det. Han var redd for at mora hennes skulle bli redd. Inga Maret ville heller ikke at mora skulle bli redd, derfor holdt hun munn om det hun visste. Hun kunne få hjertet hans til å slå helt alminnelig. Hun kunne få ham til å puste rolig. Hun kunne få ham til å smile og tenke på noe annet enn på det som gjorde ham sint. Så lenge han ble hjemme, kom alt til å være bra.

–Men vi skal ikke si noe om dette til mamma, sa Hans. –Vi skal ikke nevne for henne at du passer på meg, vesla mi. Kan vi ikke la det være vår hemmelighet?

Vanligvis fortalte Inga Maret det meste til mora, men hun hadde noen hemmeligheter for henne. Som det med Mathias. Det hadde gått bra selv om mamma ikke hadde fått vite noe. Anna hadde fått det fæle til å holde opp. Inga Maret hadde valgt det rette mennesket å dele hemmeligheten sin med. Hun kunne nok ha denne hemmeligheten med Hans, for mora hennes kunne uansett ikke hjelpe henne. Ingen kunne hjelpe henne med å passe på Hans. –Vi trenger ikke å si det til mamma, sa hun.

Hans pustet lettet ut.

–Du kan fortelle historier til meg, sa Inga Maret. Det var hennes pris.

–Jeg kan ingen eventyr. Hans unnskyldte seg og prøvde å vri seg unna. –Det er mamma som kan alle eventyrene om stallo og alle dyrene på vidda. Hun kan sikkert noen om troll og prinsesser også. Men hvorfor du, som er ei riktig prinsesse selv, vil høre eventyr om prinsesser, skjønner jeg ikke! Han smilte mot henne, og Inga Maret møtte ham med et blikk som var nesten voksent. –Jeg vil ikke høre eventyr, sa hun bestemt og fornærmet. –Jeg er ingen snørrunge. Eventyr kan jeg lese selv i bøkene. Hun la kinnet mot brystet hans og så på ham med forventningsfulle øyne. –Jeg vil høre om de hvite fjellene og den blå himmelen, og om dyrene som er der, og om hvordan dere fanger dem, og om hva dere snakker om der, og hva dere spiser. Og jeg vil høre om hvor kaldt det er. Jeg vil vite hvordan det er der. Iisen.

–Du vil vite om hvordan det er i isen? Hans var ikke sikker på om han hadde hørt rett.

–Mmm, bekreftet Inga Maret. –Du kan begynne med at du går i båten. Hvor bruker dere å laste den?

–Ved Rehnberg-kaia. Vi handler all provianten fra Nelle, sa Hans og lo litt. –Du vil virkelig høre alt sammen, Inga Maret? Det er ikke bare noe du sier?

–Jeg vil høre alt. Jeg vil høre det nøyaktig slik det er.

Hans trakk pusten og fortalte henne nøyaktig hvordan det var, alt sammen.

Aile, som hadde vært hos Stina, deretter på torget og til slutt en sving i handelen hos Nelle, fant de to i dyp samtale i kjøkkenet da hun kom hjem. Hun hadde vært ute av huset i tre timer. –Forstyrrer du Hans, Inga Maret? spurte hun med litt for streng stemme. Det var vakkert å se far og datter så fortrolige, så avslappede, og det skar i henne at hun ikke visste hva som hadde brakt dem sammen. Hun ville være en del av det.

–Hun forstyrrer meg ikke, Aile, forsikret Hans med et av de smilene som Aile ikke hadde sett på en stund. –Vi bare snakker sammen.

–Vi forteller historier! sa Inga Maret strengt. –Du må ikke forstyrre oss, mamma!

–Vi har knapt fått buksert oss ut av havna, fulgte Hans opp med, og Inga Maret kniste vitende mot hans smilende fjes.

Aile hadde ønsket at dette skulle skje. Hun hadde håpet at far og datter skulle finne hverandre, og det hadde hendt, om enn langsomt. Hjertet til Hans hadde vært vidåpent lenge, men Inga Maret holdt igjen, hun holdt avstand. Hun slapp ikke hvem som helst inn i hjertet sitt. Det måtte virkelig være noen gode historier Hans hadde å varte opp med når han hadde vunnet henne.

–Kan dere fortsette disse historiene deres i stua? undret Aile. –Jeg har ei bøtte med torsk her, og hvis jeg ikke får prikevert den, så blir det ikke middag på dere.

–Det er koseligst i kjøkkenet, sa Inga Maret en anelse furten.

–Men fra stua kan vi se rett på sundet, sa Hans og blunket lurt til datter si. –Og sundet er på en måte begynnelsen på isen. Vet du, søte Inga Maret, at de kaller Tromsø Porten til Ishavet?

Hun visste ikke det. –Det må du fortelle mer om, sa hun. –Det er så mye jeg ikke vet. Og det er så liten tid.

Hans gliste til henne. –Liten tid? spurte han. –Hvorfor har du det så travelt? Hvor er det du har tenkt deg? Har du søkt hyre hos en annen ishavskaptein uten at jeg vet noe om det? Han reiste seg og svingte henne over den ene skuldra. Hun hikstet og lo og hadde det helt fortreffelig. Slik bar han henne til stua og dumpet ned i en av de tunge stolene med henne i fanget. Der kunne resten av historiene fortsette. Det var også en slags arv han kunne gi henne.

–Jeg kan vel ikke søke hyre, kniste Inga Maret. –Damer reiser ikke i isen.

–En dag gjør de det, lovet Hans. –Men da har nok jeg vært død lenge.

–Det har du nok, sa Inga Maret. –Nå har vi kommet ut i en storm, og det er to dagers seilas fra Tromsø.

–Hvor kommer stormen fra? spurte Hans alvorlig, som om Inga Maret var utkikken i tønna.

–Fra nordøst, kom det uten nøling fra Inga Maret.

–Huff! utbrøt Hans. –Det er en storm av det virkelig stygge slaget. Vi kommer til å ise ned hvis vi ikke er våkne. Det blir lange timer på mannskapet. De må pikke is av alle overflatene, av alt tauverket, av alt man ser.

–Jeg kan også pikke is, forsikret Inga Maret. Hun lot som om hun banket løs foran seg.

–Det er godt. Hans var alvorlig. –Slik is kan få en båt til å synke. Og jeg kan ikke la båten gå under, for jeg har jo deg om bord…
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